
Организация Объединенных Наций S/PV.4960

 

Совет Безопасности
Пятьдесят девятый год

4960-е заседание
Пятница, 30 апреля 2004 года, 12 ч. 20 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А).

04-33206 (R)

*0433206*

Председатель: г-н Плойгер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Германия)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бенмехиди
Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Бенин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адеши
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сарденберг
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уэнчумилья
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Гуаня
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Саблиер
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Халид
Филиппины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моток
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Конузин
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Менендес
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кинг
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Холлидей

Повестка дня

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и
1244 (1999) Совета Безопасности
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Заседание открывает в 12 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1199 (1998),
1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) Совета
Безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы проинформировать Совет о том, что мною
получено письмо представителя Сербии и Черного-
рии, в котором он просит направить ему приглаше-
ние для участия в обсуждении пункта повестки дня
Совета. В соответствии со сложившейся практикой
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить этого
представителя принять участие в обсуждении без
права голоса, согласно соответствующим положе-
ниям Устава и правилу 37 временных правил про-
цедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя г-н Калудиеро-
вич (Сербия и Черногория) занимает место за
столом Совета.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Совет Безопасности приступает к рассмотрению
пункта своей повестки дня. Совет проводит свое
заседание в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе своих состоявшихся ранее консуль-
таций.

После консультаций между членами Совета
Безопасности я был уполномочен сделать от имени
Совета следующее заявление:

«Совет Безопасности отмечает, что пред-
ставление Плана осуществления косовских
стандартов (ПОКС) 31 марта 2004 года в При-
штине, Косово (Сербия и Черногория), являет-
ся шагом вперед на пути осуществления стан-
дартов. Совет вновь заявляет о том, что ПОКС
должен служить основой для оценки прогресса
Временных органов самоуправления (ВОС) в
достижении стандартов. В этой связи Совет
настоятельно призывает ВОС продемонстри-
ровать свою полную и безусловную привер-
женность делу восстановления многоэтниче-
ского общества в Косово, в частности в том,

что касается защиты и поощрения прав пред-
ставителей общин меньшинств, а также прав
человека, равной безопасности, свободы пере-
движения и устойчивого возвращения для всех
жителей Косово. Совет далее вновь заявляет о
том, что прогресс ВОС в достижении стандар-
тов, который должен быть обеспечен на всей
территории Косово, будет подвергаться перио-
дическому обзору и что продвижение процесса
по определению будущего статуса Косово в
соответствии с резолюцией 1244 (1999) будет
зависеть от позитивных результатов всеобъем-
лющего обзора.

Совет Безопасности подтверждает свою
полную поддержку политики «сначала стан-
дарты, затем статус», которая была выработана
для Косово и одобрена Советом в контексте
осуществления его резолюции 1244 (1999). В
этой связи он напоминает о документе «Косов-
ские стандарты», который был представлен
10 декабря 2003 года и впоследствии поддер-
жан Советом в заявлении его Председателя от
12 декабря 2003 года, � документе, содержа-
щем описание стандартов, которые должны
быть реализованы для достижения цели созда-
ния в Косово многоэтнического, стабильного и
демократического общества.

Совет Безопасности подчеркивает, что,
как указано в ПОКС, крайне важно своевре-
менно проанализировать и пересмотреть два
ключевых раздела этого документа, а именно
раздел, посвященный «устойчивому возвраще-
нию и правам меньшинств и их представите-
лей», и раздел, посвященный «свободе пере-
движения». Совет призывает ВОС принять не-
отложные меры по осуществлению этих двух
стандартов в целях обеспечения восстановле-
ния и налаживания отношений с сербской и
другими общинами, в наибольшей степени по-
страдавшими в результате широкомасштабных
межэтнических столкновений 17�20 марта
2004 года, следствием которых явилось мно-
жество убитых и раненых и причинение ущер-
ба личному имуществу и сербским православ-
ным храмам и монастырям в Косово.

Совет Безопасности, решительно осуж-
дая эти события, подчеркивает, что никакой
стороне не должно быть позволено извлекать
выгоду или добиваться политических целей с
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помощью насильственных мер. Он призывает
ВОС и всех политических лидеров проявить
ответственность в нынешней ситуации и поза-
ботиться о недопущении повторения подобных
действий и угроз насилия. Совет подчеркивает,
что необходимо принять срочные меры, на-
правленные на установление и обеспечение
соблюдения всеми законности и правопорядка,
включая привлечение к ответственности ви-
новных, эффективный сбор незаконного ору-
жия и борьбу с организованной преступно-
стью. Совет настоятельно призывает ВОС
предпринять конкретные шаги по выполнению
их обязательства относительно восстановле-
ния многоэтнического общества и обеспечения
примирения в Косово, как это было обещано в
открытом письме институциональных и поли-
тических лидеров от 2 апреля 2004 года. Совет
заявляет далее, что помимо этого ВОС должны
незамедлительно предпринять шаги по выпол-
нению своего обязательства относительно вос-
становления или выплаты надлежащего воз-
мещения за поврежденное или уничтоженное
имущество и восстановления святынь и оказа-
ния помощи в возвращении тех, кто был из-
гнан из своих домов.

При оценке прогресса, достигнутого
ВОС, особое внимание Совет Безопасности
будет уделять принятию и осуществлению
ВОС законов и подзаконных актов и политики
и планов действий, среди прочего, в следую-
щих областях: борьба с дискриминацией, кор-
рупцией и экономическими преступлениями и
разжиганием ненависти средствами массовой
информации, а также поддержка в обеспече-
нии многоэтничности и согласия, подлинная
передача полномочий, упорядоченное и устой-
чивое возвращение, эффективное функциони-
рование ассамблеи и политических партий,
дисциплинарные меры в отношении граждан-
ских служащих, создание профессиональной,
политически нейтральной и многоэтнической
администрации на центральном и местном
уровнях в целях обеспечения предоставления
государством услуг каждой общине на равной
основе, осуществления эффективной страте-
гии возвращения беженцев и лиц, перемещен-
ных внутри страны, в условиях безопасности,
конструктивное сотрудничество с МООНК и

обеспечение широкого участия в прямом диа-
логе с Белградом.

Совет Безопасности подчеркивает важ-
ность того, чтобы Специальный представитель
Генерального секретаря в рамках своих пол-
номочий, предусмотренных в резолюции 1244
(1999), в частности в контексте механизма об-
зора, продолжал проводить активные консуль-
тации с заинтересованными сторонами, в ча-
стности с Контактной группой. Совет вновь
подтверждает свое намерение продолжать рас-
смотрение очередных докладов Генерального
секретаря, включая оценку Специального
представителя Генерального секретаря, в от-
ношении прогресса временных органов само-
управления в достижении стандартов. Совет
принимает к сведению намерение Контактной
группы внести существенный вклад в прове-
дение регулярных обзоров и представлять свои
оценки Специальному представителю Гене-
рального секретаря.

Совет Безопасности просит Генерального
секретаря включить в свой следующий доклад
Совету всеобъемлющую оценку по вопросу об
актах насилия, совершенных 17�20 марта
2004 года.

Совет Безопасности просит также Гене-
рального секретаря представить рекомендации
о возможных новых институциональных меха-
низмах исходя из цели создания демократиче-
ского и многоэтнического общества в Косово,
с тем чтобы повысить эффективность местных
органов управления путем передачи централь-
ных незарезервированных полномочий мест-
ным органам власти и общинам в Косово с
учетом соответствующих исследований и ре-
комендаций заинтересованных сторон и меж-
дународных организаций. Вопрос о структуре
этого органа управления является предметом
для дальнейшего обсуждения заинтересован-
ными сторонами в Косово.

Совет Безопасности приветствует реши-
тельные действия международного присутст-
вия в Косово, направленные на укрепление
безопасности и защиту всех общин, а также их
объектов религиозного, исторического и куль-
турного значения в целях прочного обеспече-
ния стабильности в Косово. В этой связи Со
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вет призывает ВОС и все заинтересованные
стороны к всестороннему сотрудничеству.

Совет Безопасности будет продолжать
пристально следить за этим вопросом».

Данное заявление будет опубликовано в каче-
стве документа Совета Безопасности под условным
обозначением S/PRST/2004/13.

Прежде чем объявить данное заседание закры-
тым, я хотел бы поприветствовать присутствующего
на нем Генерального секретаря.

На этом Совет Безопасности завершает ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта своей
повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м.


